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2. Montage

 

Le ventilateur de toit DK est une unité complète
– toit en tôle et ventilateur – qui se visse 
directement sur l’armoire électrique de 
dimensions correspondantes.
Voir les instructions de montage page 10.

Pour fixer les ventilateurs de toit
SK 3164.115 / .230, il faut d’abord effectuer une 
découpe correspondante dans le toit en tôle.
Voir instructions de montage page 11.

Position 1. (SK 3164.115 / .230)
La mise à la terre du ventilateur de toit sur 
l’armoire se fait sur cette vis. 

Position 2. (SK 3164.115 / .230)
Démonter les écrous 8 x M5 et les rondelles en 
éventail du ventilateur de toit. Poser ensuite le 
ventilateur de toit sur la découpe prévue à
cet effet. Fixer le ventilateur de toit sur le toit en 
tôle à l’aide des écrous et des rondelles en 
procédant de l’intérieur. 

 

3. Raccordement électrique

 

La tension et la fréquence de raccordement 
doivent correspondre aux valeurs nominales 
inscrites sur la plaque signalétique. Respecter 
les prescriptions en vigueur de l’EVU ou de l’EDF.

Le raccordement électrique et les éventuelles 
réparations ne doivent être exécutés que par
du personnel qualifié compétent. N’utiliser
que des pièces de rechange originales!

 

4.1 Composition de la livraison

 

(SK 3164.610 / .620 / .810 / .820)
1 ventilateur monté sur un toit en tôle
1 notice de montage et accessoires de fixation.

 

4.2 Composition de la livraison

 

(SK 3164.115 / .230)
1 ventilateur avec câble de raccordement 
1 notice de montage 

 

5. Garantie

 

Pour l’appareil utilisé correctement, nous 
assurons sur le matériau et les vices de 
fabrication une garantie d’un an à compter
du jour de la livraison.

 

6. Accessoires

 

6.1 Régulateur de température SK 3110.000
6.2 Indicateur de température

avec contact inverseur SK 3114.100 / .115
(pour ventilateurs 230 V ou 115 V AC)

6.3 Régulateur de vitesse de rotation
SK 3120.000 / .115 (pour des ventilateurs
de 230 V ou des 115 V)

 

1. Données techniques

 

* 800 m
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/h pour contre-pression de 40 Pa, en utilisant deux plaques avec ouïes d’aération
de type DK-PS 7580.500 dans le socle de l’armoire électrique.

** Le niveau sonore du SK 3164.115 / .230, 40 dB (A), dépend de sa situation de montage.

 

Référence SK
Ventilateur de toit DK avec toit en tôle 3164.610 3164.620 3164.810 3164.820

 

Dimensions de la toit en tôle L
L x H x P mm H

P

800
240
800

900
240
900

 

Référence SK
Ventilateur de toit DK sans toit en tôle 3164.115 3164.230 –

 

Dimensions ventilateur L
L x H x P mm H

P

511
227
511

–

Tension nominale V/Hz 115/50/60 230/50/60 115/50/60 230/50/60
Débit d’air (3 ventilateurs axiaux) 1540/1460 m
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/h*
Courant nominal du ventilateur 0,6 A/0,7 A 0,3 A/0,35 A 0,6 A/0,7 A 0,3 A/0,35 A
Puissance 68 W/81 W
Plage de température – 10 °C à + 55 °C
Niveau sonore 40 dB (A)**
Teinte RAL 7035

 

Italiano

 

2. Montaggio

 

Il ventilatore da tetto DK è da fissare, a 
completamento dell’unità da tetto, all’armadio 
di dimensioni corrispondenti.
Vedi istruzioni di montaggio (pagina 10).
Per il fissaggio del ventilatore da tetto
DK SK 3164.115 / .230 si deve praticare una 
foratura corrispondente nella lamiera.
Vedi istruzioni di montaggio (pagina 11).
Posizione 1. (SK 3164.115 / .230)
Fissare con questa vite il ventilatore da tetto 
all’armadio per la messa a terra.
Posizione 2. (SK 3164.115 / .230)
Smontare 8 x M5 dadi e rosette dal ventilatore 
tetto. Posizionare il ventilatore sulla foratura 
predisposta.
Fissare dall’interno il ventilatore alla lamiera 
con dadi e rosette.

 

3. Allacciamento elettrico

 

La tensione e la frequenza di allacciamento 
devono corrispondere ai valori nominali 
indicati sulla targhetta.
Le normative EVU devono essere rispettate.
L’allacciamento elettrico ed eventuali 
riparazioni possono essere effettuare solo dal 
personale specializzato ed autorizzato.
Utilizzare solo ricambi originali!

 

4.1 La fornitura comprende

 

(SK 3164.610 / .620 / .810 / .820)
1 ventilatore montato sul tetto
1 istruzioni di montaggio e materiale di

 fissaggio.

 

4.2 La fornitura comprende

 

(SK 3164.115 / .230)
1 ventilatore con cavo di allacciamento
1 istruzioni di montaggio

 

5. Garanzia

 

Se utilizzato correttamente l’apparecchio ha 
una garanzia di 1 anno dal giorno della 
consegna, sul materiale ed eventuali errori del 
produttore.

 

6. Accessori 

 

6.1 Termostato SK 3110.000
6.2 Indicatore di temperatura con contatto in

scambio libero SK 3114.100 / .115
(per ventilatore tipo a 230 V e 115 V c.a.)

6.3 Regolazione del numero dei giri
SK 3120.000 / .115
(per ventilatore tipo a 230 V e 115 V c.a.)

 

1. Dati tecnici

 

* 800 m
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/h con 40 Pa di contropressione, se si utilizzano due feritoie del tipo DK-PS 7580.500
nello zoccolo dell’armadio.

** Nell’SK 3164.115 / .230 il livello di rumorosità di 40 dB (A) dipende dal tipo d’installazione.

 

Nr. d’ord. SK
Ventilatore da tetto DK con lamiera 3164.610 3164.620 3164.810 3164.820

 

Dimensioni lamiera L
L x A x P mm A

P

800
240
800

900
240
900

 

Nr. d’ord. SK
Ventilatore da tetto DK senza lamiera 3164.115 3164.230 –

 

Dimensioni ventilatore L
L x A x P mm A

P

511
227
511

–

Tensione nominale
Volt/Hz 115/50/60 230/50/60 115/50/60 230/50/60

Portata aria in aspirazione libera 1540/1460 m

 

3

 

/h*
Corrente nominale/Ventilatore 0,6 A/0,7 A 0,3 A/0,35 A 0,6 A/0,7 A 0,3 A/0,35 A
Potenza/Ventilatore 68 W/81 W
Campo di temperatura d’impiego – 10 °C fino a + 55 °C
Livello di rumorosità 40 dB (A)**
Colore RAL 7035
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2. Montage

 

Der DK Dachlüfter ist auf dem, mit den jeweiligen
kompatiblen Abmessungen entsprechenden 
Schaltschrank, als komplette Dacheinheit zu 
verschrauben. Siehe Montagehinweis (Seite 10).

Zur Befestigung der DK Dachlüfter
SK 3164.115 / .230 muß der entsprechende 
Montageausschnitt in das Dachblech gefertigt 
werden. Siehe Montagehinweise (Seite 11).

Position 1. (SK 3164.115 / .230)
An dieser Schraube ist der Dachlüfter zum 
Schrank hin zu erden.

Position 2. (SK 3164.115 / .230)
8 x Muttern M5 und Fächerscheiben des Dach-
lüfters demontieren. Anschließend den Dach-
lüfter auf den vorbereiteten Ausschnitt setzen.
Dachlüfter mit Muttern und Fächerscheiben 
wieder von innen am Dachblech befestigen.

 

3. Elektrischer Anschluß

 

Die Anschlußspannung und -frequenz müssen 
den Nennwerten des Typenschildes ent-
sprechen. Die einschlägigen Vorschriften der 
örtlichen EVU sind zu beachten.

Elektrischer Anschluß und evtl. Reparatur 
dürfen nur von autorisiertem Fachpersonal 
durchgeführt werden.
Nur Originalersatzteile verwenden!

 

4.1 Lieferumfang

 

(SK 3164.610 / .620 / .810 / .820)
1 Lüfter montiert auf Dachblech
1 Montageanleitung und Befestigungsmaterial.

 

4.2 Lieferumfang

 

(SK 3164.115 / .230)
1 Lüfter mit Anschlußkabel
1 Montageanleitung

 

5. Garantie

 

Auf dieses Gerät gewähren wir, bei fach-
gerechter Anwendung, 1 Jahr Garantie auf 
Material und Herstellfehler vom Tage der 
Lieferung an.

 

6. Zubehör

 

6.1 Temperaturregler SK 3110.000
6.2 Temperaturanzeige mit Schaltkontakt

SK 3114.100 / .115
(für 230 V bzw. 115 V AC Lüfter)

6.3 Drehzahlregler SK 3120.000 / .115
(für 230 V bzw. 115 V AC Lüfter)

 

1. Technische Daten

 

* 800 m
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/h bei 40 Pa Gegendruck unter Verwendung von zwei Kiemenblechen
des Typs DK-PS 7580.500 im Schaltschranksockel.

** Beim SK 3164.115 / .230 ist der Geräuschpegel von 40 dB (A) von der Einbausituation abhängig.

 

Best.-Nr. SK
DK Dachlüfter mit Dachblech 3164.610 3164.620 3164.810 3164.820

 

Abmessung Dachblech B
B x H x T mm H

T

800
240
800

900
240
900

 

Best.-Nr. SK
DK Dachlüfter ohne Dachblech 3164.115 3164.230 –

 

Abmessung Lüfter B
B x H x T mm H

T

511
227
511

–

Bemessungsbetriebsspannung
Volt/Hz 115/50/60 230/50/60 115/50/60 230/50/60

Luftleistung freiblasend 1540/1460 m
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/h*
Bemessungsstrom/Lüfter 0,6 A/0,7 A 0,3 A/0,35 A 0,6 A/0,7 A 0,3 A/0,35 A
Leistung/Lüfter 68 W/81 W
Temperaturbereich – 10 °C bis + 55 °C
Geräuschpegel 40 dB (A)**
Farbe RAL 7035

 

Anschlußschema
Wiring diagram
Schema electrique
Aansluitschema
Anslutningsschema
Schema allacciamenti
Esquema de conexiones

Montage
Installation
Montage
Montage
Montage
Montaggio
Montaje

SK 3164.610 

SK 3164.620

SK 3164.810
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Notizen Montage
Installation
Montage
Montage
Montage
Montaggio
Montaje

SK 3164.115 

SK 3164.230

 

Montageausschnitt
Mounting cut-out
Découpe de montage
Montage-uitsparingen
Håltagning
Dime di foratura
Recorte del montaje

SK 3164.115 

SK 3164.230

 

Pos. 1 Pos. 2

Unterseite Dachlüfter
Lower side of roof fan
Parlie inférieur du ventilateur
Onderzijde dakventilator
Undersida takfläkt
Parte inferiore ventilatore da tetto
Parte inferior ventilador de techo
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